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LT EKSPLOATACINIŲ SAVYBIŲ DEKLARACIJA Nr. /LV EKSPLUATĀCIJAS ĪPAŠĪBU DEKLARĀCIJA Nr. /

EE TOIMIVUSDEKLARATSIOON nr /HU Teljesítménynyilatkozat /SK PREHLÁSENIE O VLASTTNOSTIACH  č. /RO DECLARAȚIA 

DE PERFORMANȚĂ nr. /BG ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИОННИ ПОКАЗАТЕЛИ № /UA ДЕКЛАРАЦІЯ ХАРАКТЕРИСТИК 

ЯКОСТІ № /RU Декларация эксплуатационных свойств №

02-0003-05

LT Unikalus produkto tipo identifikavimo kodas /LV Unikāls produkta veida identifikācijas kods /

EE Tootetüübi kordumatu identifitseerimiskood /HU A terméktípus egyedi azonosító kódja /

SK Jedinečný identifikačný kód typu výrobku /RO Cod unic de identificare al produsului-tip /

BG Уникален идентификационен код на типа продукт /UA Унікальний ідентифікаційний код типу 

продукту /RU Уникальный идентификационный код типа продукции

STEICO underfloor

EN 622-4 SB-E1

LT Naudojimo paskirtis /LV Paredzētā izmantošana /EE Sihtotstarve /HU Rendeltetésszerű 

felhasználás/ SK Zamýšľané použitie /RO Utilizarea preconizată /BG Предназначение /

UA Цільове призначення /RU Применение по назначению

LT Minkštoji medienos plaušų plokštė, skirta naudoti 

viduje esant sausoms sąlygoms kaip nekonstrukcinė 

sudedamoji dalis /LV Mīkstā kokšķiedras plāksne 

iekšējai izmantošanai sausos apstākļos kā ar 

konstrukciju nesaistītam elementam /EE Pehme 

puitkiudplaat sisetingimustes kasutamiseks 

mittestruktuurse komponendina kuivades tingimustes / 

HU Szigetelő falemez beltéri használatra, mint nem 

szerkezeti elem, száraz körülmények között /SK Mäkká 

drevovláknitá doska pre vnútorné použitie ako nenosný 

komponent za suchých podmienok /RO Placa din fibre 

de lemn cu densitate mică pentru uz intern ca element 

nestructural în condiții uscate /BG Меки дървесни 

плочи за вътрешна употреба като неструктурен 

компонент при сухи условия /UA М’яка 

деревноволокниста плита для внутрішнього 

використання в сухих умовах як не несучий 

структурний компонент /RU МДВП для внутренней  

отделки в качестве неструктурного компонента в 

сухих условиях

LT Gamintojas /LV Ražotājs /EE Tootja /HU Gyártó /SK Výrobca /RO Producător /BG Производител / 

UA Виробник /RU Производитель

STEICO SE

Otto-Lilienthal-Ring 30

D-85622 Feldkirchen, Germany

info@steico.com

LT Eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema (AVPC) /LV AVCP sistēma /

EE Toimivuse püsivuse hindamise ja kontrolli süsteem /HU AVCP rendszer /SK Systém AVCP /

RO Sitemul AVCP /BG Система за оценка и проверка на постоянството на експлоатационните 

показатели (AVCP) /UA Система AVCP /RU Система AVCP

System 3

LT Darnusis standartas /LV Saskaņotais standarts /EE Ühtlustatud standard /HU Harmonizált szabvány/

SK Harmonizovaná norma /RO Standard armonizat /BG Хармонизиран стандарт /

UA Єдиний стандарт /RU Единый стандарт

EN 13986:2004

+A1:2015

LT Storis /LV Biezums /EE Paksus /HU Vastagság /SK Hrúbka /RO Grosime /

BG Дебелина /UA Товщина /RU Толщина

EN 

13986:2004

+A1:2015

LT Reakcija į ugnį, klasė /LV Ugunsreakcija, klase /EE Tuletundlikkus, 

euroklass  /HU Tűzzel szembeni reakció,osztály /SK Reakcia na oheň, trieda /

RO Reacție la foc, clas /BG Реакция на огън, клас /UA Клас реакції на 

вогонь /RU Огнестойкость, класс

LT Pralaidumas vandens garams /LV Ūdens tvaika caurlaidība /EE Veeauru 

läbilaskvus /HU Vízgőz áteresztőképesség /SK Priepustnosť vodných pár /

RO Permeabilitatea la vapori de apă / BG Пропускливост на водни пари /

UA Водопаропроникність /RU Паропроницаемость

LT Notifikuotoji įstaiga /LV Paziņotā struktūra /EE Teavitatud asutus /HU Bejelentett szerv /

SK Notifikovaný orgán /RO Organism notificat /BG Нотифициран орган /UA Уповноважений орган /

RU Уполномоченный орган технической экспертизы

Materialprüfungsamt Nordrhein-Westfalen

0432

LT Deklaruotos eksploatacinės savybės /LV Deklarētās ekspluatācijas īpašības /EE Deklareeritud toimivus /HU A nyilatkozat szerinti teljesítmény /

SK Deklarovaná vlastnosť /RO Performanţă declarată /BG Декларирани експлоатационни показатели /UA Заявлені характеристики /

RU Заявленные свойства

LT Esminės savybės /LV Būtiskie raksturlielumi /EE Põhiomadused /

HU Alapvető tulajdonságok /SK Základné charakteristiky /

RO Caracteristici esențiale /BG Съществени характеристики /

UA Основні характеристики / RU Основные характеристики

LT Eksploatacinės savybės /LV Ekspluatācijas īpašības /

EE Toimivus /HU Teljesítmény /SK Hodnoty /

RO Performanţă /BG Експлоатационни показатели /

UA Показники /RU Свойство

HTS
(2)

≤ 10mm

E

NPD
(3)
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7.

NPD
(3)

0,07 W/(m*K)

(EN ISO 10456:2007/AC:2009)

LT Formaldehido išskyrimas /LV Formaldehīda izdalīšanās /EE Formaldehüüdi 

eraldumine /HU Formaldehid kibocsátás /SK Uvoľňovanie formaldehydu /

RO Emisia formaldehidei /BG Отделяне на формалдехид /UA Виділення 

формальдегіду /RU Выделение формальдегида

LT Pentachlorfenolio (PCP) išskyrimas (kiekis) /LV Pentahlorfenola (PCP) 

izdalīšanās (saturs) /EE Pentaklorofenooli (PCP) eraldumine /

HU Pentaklórfenol (PCP) (tartalom) kibocsátása /SK Uvoľňovanie (obsah) 

pentachlórfenolu (PCP) /RO Eliberarea (conținut) de pentaclorofenol (PCF) /

BG Отделяне (съдържание) на пентахлорофенол (PCP) /UA Виділення 

(вміст) пентахлорфенолу (ПХФ) /RU Выделение (содержание) 

пентахлорфенола (PCP)

LT Sklindančio garso izoliavimas (paviršiaus masė) /LV Gaisa skaņas viļņu 

slāpēšana (virsmas masa) /EE Õhumüra isolatsioon (pinnamass) /

HU Léghangszigetelés (felületi tömeg) /SK Vzduchová nepriezvučnosť /

RO Izolare fonică la zgomot aeriană (masă pe unitate de suprafață) /

BG Шумоизолация от въздушен шум (маса на повърхността) /

UA Повітряна звукоізоляція (поверхнева маса) /RU Воздушная 

звукоизоляция (поверхностная масса)

LT Stipris lenkiant /LV Lieces stiprības robeža /EE Paindetugevus /

HU Hajlítószilárdság /SK Pevnosť v ohybe /RO Impermiabilitatea /

BG Адхезионна якост /UA Міцність при згинанні /RU Прочность на изгиб

LT Biologinis patvarumas, naudojimo klasė /LV Bioloģiskā izturība, lietojuma 

klase /EE Bioloogiline vastupidavus, kasutusklass /HU Biológiai tartósság, 

használati osztály /SK Biologichá trvanlivosť, trieda použitia /RO Durabilitate 

biologică, clasa de utilizare /BG Биологична дълготрайност, клас на 

употреба /UA Біологічна зносостійкість, клас використання /

RU Биологическая стойкость, класс использования

1

(1)  LT Lentelė /LV Tabula /EE Tabel /HU Táblázat /SK Tabuľka /RO Tabel /BG Таблица /UA Таблиця /RU Таблица

0,9 N/mm²

NPD
(3)

EN 

13986:2004

+A1:2015

(2) LT Darnioji techninė specifikacija /LV Saskaņota tehniskā specifikācija /EE Ühtlustatud tehnilinel spetsifikatsioon /HU Harmonizált műszaki leírás /

     SK Harmonizovaná technická špecifikácia /RO Specificații tehnice armonizate /BG Хармонизирана техническа спецификация /

     UA Єдина технічна специфікація /RU Единые технические характеристики

(3) LT Eksploatacinės savybės nenustatytos /LV Ekspluatācijas īpašības nav noteiktas /EE Toimivus pole määratud /HU Teljesítmény nem került 

     meghatározásra /SK Nie je deklarovaná žiadne hodnota  /RO Performanța nedeterminată /BG Няма определени експлоатационни показатели /

     UA Заявлені характеристики відсутні /RU Свойства не определены

LT Aukščiau nurodyto produkto eksploatacinės savybės atitinka deklaruotas eksploatacines savybes. Ši eksploatacinių savybių deklaracija išduota remiantis 

Reglamentu (ES) Nr. 305/2011 tik aukščiau nurodyto gamintojo atsakomybe. /LV Iepriekš identificētā produkta ekspluatācijas īpašības atbilst deklarēto 

ekspluatācijas īpašību kopai. Šī ekspluatācijas īpašību deklarācija ir izdota saskaņā ar (ES) Nr. 305/2011 regulu, par ko pilnībā atbildīgs ir iepriekš noteiktais 

ražotājs. /EE Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab deklareeritud toimivusele. Käesolev toimivusdeklaratsioon on välja antud kooskõlas määrusega (EL) nr 

305/2011 eespool nimetatud tootja ainuvastutusel. /HU A fent meghatározott termék teljesítménye megfelel a meghatározott teljesítménynek. Jelen 

teljesítménynyilatkozat a 305/2011/EU rendeletnek megfelelően került kibocsátásra, a fent megnevezett gyártó kizárólagos felelősségére. /SK Vlastnosť 

uvedeného výrobku je v súlade s deklarovanými vlastnosťami. Toto vyhlásenie o výkone je vydané v súlade s nariadením (EÚ) č. 305/2011 s výlučnou 

zodpovednosťou vyššie uvedeného výrobcu. /RO Performanţa produsului identificat mai sus este în conformitate cu serie de performanțe declarate. Această 

declarație de performanță este emisă, în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, sub responsabilitatea exclusivă a producătorului identificat mai sus. /

BG Посочените по-горе експлоатационни показатели на продукта са в съответствие със съвкупността декларирани експлоатационни показатели. Тази 

декларация за експлоатационни показатели се издава в съответствие с Регламент (ЕС) № 305/2011 при единствената отговорност на посочения по-

горе производител. /UA Якість вищезазначеного продукту відповідає набору заявлених характеристик. Ця декларація характеристик якості видана 

відповідно до Регламенту ЄС № 305/2011 винятково під відповідальність вищезазначеного виробника. /RU Вышеперечисленные характеристики 

продукции соответствуют заявленным свойствам. Настоящая декларация эксплуатационных качеств издана на основании Регламента (ЕС) № 

305/2011 под исключительную ответственность указанного производителя.

LT Storio išbrinkis /LV Biezuma uzbriedums /EE Pundumine paksuses  /

HU Vastagsági dagadás /SK Napúčanie /RO Umflarea în grosime /

BG Набъбване по дебелина /UA Товщина набухання /RU Толщина 

разбухания

LT Atsparumas drėgmei /LV Mitrumnecaurlaidība /EE Niiskuskindlus /

HU Nedvességállóság /SK Odolnosť proti vlhkosti /RO Rezistența la umiditate /

BG Влагоустойчивост /UA Вологостійкість /RU Влагостойкость

NPD
(3)

10%

LT Patvarumas /LV Izturība /EE Vastupidavus /HU Tartósság /SK Trvanlivosť /RO Durabilitate /BG Дълготрайност /UA Довговічність /

RU Долговечность

LT Sukibimo kokybė /LV Saistīšanās kvalitāte /EE Liimühenduse kvaliteet  /

HU Kötés minősége /SK Kvalita lepenia /RO Calitatea lipirii /BG Качество на 

слепване /UA Якість склеювання /RU Качество адгезии

LT Vidinis sukibimas /LV Iekšējā saite /EE Tõmbetugevus /HU Belső kötés /

SK Priečna pevnosť v ťahu  /RO Legătură internă /BG Вътрешна кохезия /

UA Внутрішнє зчеплення /RU Внутреннее сцепление

NPD
(3)

NPD
(3)

LT Garso sugertis /LV Skaņas absorbcija /EE Müra summutamine /

HU Hangelnyelés /SK Absorpcia zvuku /RO Absorbția sunetului /

BG Шумопоглъщане /UA Звукопоглинання /RU Звукопоглощение

LT Šiluminis laidumas /LV Īpatnējā siltumvadītspēja /EE Soojusjuhtivus /

HU Hővezetőképesség /SK Tepelná vodivosť /RO Conductivitate termică /

BG Топлопроводимост /UA Теплопровідність /RU Теплопроводность

E1

NPD
(3)
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Dr. Michael Makas

Head of R&D and QC/QA 

LT Už gamintoją ir gamintojo vardu pasirašė: /LV Parakstīts ražotāja vārdā: /EE Tootja poolt ja nimel allkirjastanud: /HU A gyártó nevében és részéről aláíró 

személy: /SK V mene výrobcu podpísal: /RO Semnat pentru și în numele producătorului de: /BG Подписал за и от името на производителя: /

UA Підписано від імені виробника: /RU Подписано от имени производителя :

Feldkirchen,  26.11.2020 i.V.

3 - 3 TC1_081220


